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TYPE
V 230
Q m3/h

9A

 

rpm1500
H m

3"

    ·16 A 

IP 55

50ºC

60ºC

G 1/4" FEM.

0,5÷7 bar

1÷8 bar

7,5 bar

0,5 bar

2,2 kW 

~1x110÷230V ac 

50/60 Hz

Pump 

Bomba 
Pompe 
Pompa 

start

STOP

MAX

MINwater/agua/eau/acqua

environment

environnement
ambiente

ON

cos fi≥0,6

PUMP ON

WIRING - CABLEADO - CABLÂGE - CABLAGGIO

EN SET OVERLOAD PROTECTION
ES CONFIGURAR PROTECCIÓN CONTRA SOBREINTENSIDAD
FR CONFIGURATION DE LA PROTECTION CONTRE LA SURINTENSITÉ
IT CONFIGURAZIONE PROTEZIONE CONTRO LA SOVRAINTENSITÀ

DATA - DATOS - DONNEES - DATI

EN

ES

FR
IT

A02

A04

A05 

ALARMS - ALARMAS - ALARMES - ALLARMI
CODE

A01

A11







A <

rc0=OFF / rc1/2=ON 

sB0=OFF / sB1=ON

* *****

**
stop

stop

3" 3"

3" 3"

P START
bar/psi

SET 
CONFIG.

P START
bar/psi

SET 
CONFIG.

ALARM A04
STAND-BY MODE - MODO AHORRO
MODALITÀ STANDBY - MODE VEILLE   

SETTINGS - AJUSTES - PROGRAMMATION - CONFIGURAZIONE 

P START
bar/psi

PREVIEW
VISUALIZAR

VISUALIZZARE
VISUALISER

EN

ES

FR

IT

P START
bar/psi

PREVIEW
VISUALIZAR

VISUALIZZARE
VISUALISER

EN

ES

FR

IT

SETTINGS

AJUSTES

PROGRAMMATION

CONFIGURAZIONE

25
3P

B
72

0-
01

 R
ev

.1
  0

3-
20

21
 

START

STOP

bar

psi

A

Digital PT8
Quick Start

EN DRY-RUN

FR MARCHE À SEC
IT FUNZIONAMIENTO A SECCO

ES FUNCIONAMIENTO EN SECO

EN DRY-RUN DUE TO MIN.PRESSURE

FR MARCHE À SEC PAR P RESS.MIN
IT MANCANZA D’ACQUA PER PRESS.MIN

ES FALTA DE AGUA POR PRESS.MIN

EN OVERLOAD

FR SURINTENSITÉ
IT SOVRAINTENSITÀ

ES SOBREINTENSIDAD

EN FAST CYCLING

FR ÉTAT DE CYCLE RAPIDE
IT CICLI ECCESSIVI

ES CICLOS RÁPIDOS

EN DAMAGED PRESSURE SENSOR

FR CAPTEUR DE PRESSION EN PANNE
IT TRANSDUTTORE GUASTO

ES TRANSDUCTOR A VERIADO

M

!
~1x110÷230V ac 

(+)   (-)

30mA

EN Risk by electric shock.

FR Risque de choc électrique.
IT Rischio di scosse elettriche.

ES Riesgo por descarga eléctrica.
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rpm1500
H m

3"

    ·16 A 

IP 55

50ºC

60ºC

G 1/4" FEM.

0,5÷7 bar

1÷8 bar

7,5 bar

0,5 bar

2,2 kW 

~1x110÷230V ac 

50/60 Hz

Pumpe 

Bomba 
Pompa 

start

STOP

MAX

MINWasser,Água,Woda

Umfeld

Srodowisko
Ambiente

ON

cos fi≥0,6

PUMP ON

VERKABELUNG - CABLAGEM - OKABLOWANIE DATEN - DADOS - DANE

DE

PT

PL

A02

A04

A05 

ALARME - ALARMES - ALARMY

CODE

A01

A11







A <

rc0=OFF / rc1/2=ON 

sB0=OFF / sB1=ON

* *****

**
stop

stop

3" 3"

3" 3"

P START
bar/psi

SET 
CONFIG.

P START
bar/psi

SET 
CONFIG.

ALARM A04
STAND-BY-MODUS - MODO STAND-BY
TRYB STAND-BY   

KONFIGURATION - CONFIGURAÇÃO - KONFIGURACJA

P START
bar/psi

P START
bar/psi

DE ANZEIGEN
PT APRESENTAR
PL WYSWIETLIC

DE ANZEIGEN
PT APRESENTAR
PL WYSWIETLIC

25
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START

STOP

bar

psi

A

Digital PT8
Quick Start

DE DRY-RUN

PL MARCHE À SEC
PT FUNCIONAMIENTO EN SECO

DE TROCKENBETRIEB DURCH
MINIMALDRUCK

PL BRAK WODY Z POWODU
MINIMALNEGO CISNIENIA

PT FALTA DE ÁGUA POR PRESSÃO MÍN.

DE ÜBERSTROM

PL PRZETEZENIE
PT SOBREINTENSIDADE

DE ÜBERHÖHTE ZYKLEN

PL NADMIERNE CYKLE
PT CICLOS EXCESSIVOS

DE GEBER DEFEKT

PL USZKODZONY PRZETWORNIK
PT TRANSDUTOR AVARIADO

CONFIGURAÇÃO

KONFIGURACJA              

KONFIGURATION   
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M

!
~1x110÷230V ac 

(+)   (-)

30mA

DE Gefahr elektrischer Stromschläge.

PL Ryzyko porazenia pradem.

PT Perigo de electrocussão


